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PERSETUJUAN 
ANTARA 

PEMERINTAH REPUBLIK TURKI 
DAN 

PEMERINTAH REPUBLIK INDONESIA 
T E N T A N G 

PENGHINDARAN PAJAK BERGANDA DAN PENCEGAHAN 
PENGELAKAN PAJAK ATAS PENGHASILAN 

Pemerinlah Republik Turki dan Peınerinlah Republik Indonesia 

BERHAŞRAT mengadakan suatu Persetuiuan mengenai pengmndaran paıak beryanda dan penceganan 
pengelakan pajak yang beihubungan dengan pajak alas penghası lan. 

TELAH MENYETUJUI SEBAGAI BERIKUT : 

Pasal 1 
ORANG DAN BADAN YANG T E R C A K U P DALAM PERSETUJUAN 

Persetujuan mi beilaku lerhadap orang dan badán yang menjadi penduduk salah satu atau kedua 
Negara pmak paaa perselu|iian. 

Pasal 2 
PAJAK-PAJAK YANG DICÂKUP DALAM PERSETUJUAN INI 

1 Perselujuan ini beılaku lerlıadap pajakpajak alas penghas ı lan yarıg dıkenakan oleh rnas ıng-masing 
Megara pihak pada Persetujuan, alau bagian ketalanegataannya alan pemerınıah daerahnya, lanpa 
memperhankan cara pemungutan paıak-paıak tersebut 

2 D lâ ı ıgğâp bebâga i pâ/dk-pcı/dk dtdi penghas ı lan âdâldlı s e n ı u a pajâk ydny dikeııâkâu ö l â s se luıul ı 
penghasilan alau bagian-bagıan penghası lan, termasuk pajak-pajak alas keuiıturıgarı yang dıpe ıo leh darı 
pernındahlanganan harla gerak alau harla lal< geıak, pajak alas yajı dan tıpalı yarîg dib3yar oleb p e ı u s a h a a n . 

3 Persetujuan ini akan dilerapkan lerhadap pajak-pajak yang beılaku sekarang ini. yailu 

a) dı Tutkı: 

i) . pajak peı ıCjhasılaı ı, 
ii) pajak penghas ı lan alas badan; 
ir:) pungutan (a ınbahan alas pajak penghas ı lan dan pajak penghas ı lan badan; 

(selanjutnya disehul sebaga ı "pajak Turkı"). 

b) dı Indonesıa 

pajak pefıyhdbllaıı yany dıkenakan be ıddsa ıkau Uııdâuy-uııüdiıy Pd|âk Peı'ıylıasllaıı 193*1 
(Lirıoarıg-ıırııiang l-lornot 7 1 alnın 1083 sebag'oimaııa lelah ciiutısh). 

(selann.ilnya dıseüuı s e h a g a ı "pi|aı< Indonesıa") 

•1 Persetujuan ını akan berlaku pula terhadap se l ıap pajak yang serupa alau pada nakıkalnya sama yang 
ı i ıkenakan setfcialı tarıggal penaıulatanganaı ı Perse lu ıuan ını s e b a g a ı lambanan l e ıbadap . alau st l^agaı 
peıırjganlı darı, pajak pajak yang beılaku sekarang Pejabal-pejahal yang berwenang dan keöua Negara pıhak 
uada P e ı s e l u | ü a ı ı akan saling ıneırıbeıılalıukau salu sarna lam ınengenai »elidp pe ıuba l ıan-pe iuba l ıan peul ıny 
yang lerjadi dalam perundang-urıdangan perpajakan mereka 
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Pasal 3 
PENGERTIAN-PENOERTIAN U M U M 

1. Kecuali jika darı hubungan kalinwtnya harus diarlıkan lam, yang dımaksud dalanı Persetujuan ini 
üeı ıgdi ı : 

a) i) islılalı 'TuıUi" beıarli wilayah Turki, laul wilayah, demikiaıı juga wilayah peraıraıı dimana Tuiki 
meiniliki jurısdiksi alau hak hak kedaulaıan unluk lujıian eksplorasi, ekspkxtasi, peilindungan 
'lan pengelolaan s u m h e ı alam, mero mil hukuin Hiltinasuinal 

ii) ıstılah "indonesia" melıpulı wilayah RepııbliK indonesia aan ciaerah sekıtaınya di mana 
Republlk Indonesia meıniııkı kedaulatan, hak-ltak kedaulalan atau yuıısdtksı sesuai dengan 
hukum iiiltíiiiaakjiial, 

b) İstılah 'TJegaıa pihak pada Persetujuan" dan "Negara pihak pada Persetujuan lainnya" berarti 
Indonesia atau Turki, leıganlung pada hubungan kalımatnya; 

c) İstılah "pajak" berarti seliap pajak yang dieakup dalam Pasal 2 dari Persetujuan mi; 

d) İstılah "orang/badan" melıpulı orang pribadi, perseroan dan seliap kumpulan dari orangorang dan 
atau badán-badán, 

e) İstılah "perseroan" berarti seliap badán hukum atau seliap entilas yang unluk lujuan pemungulan 
pajak yang Uiperlakukan sebagai suatu badán hukum; 

f) İstılah "kantor yang lerdaflar" berarti kantor pusal menurul hukum yang didaflarkan sesuai 
Undang-undang Hukum Dagang Turki alau lempal (lidinkan menurul Undang-undang Indonesia; 

g) istilah wargailegara beraiti 

i) seliap orang pribadi yang menjadi warganegara dari suatu Negara pihak pada Persetujuan; 

ii) seliap badán hukum, peisekutuan dan asosiasi yang mendapalkan stati.isnya dari peraluran 
perundang-undangan yang berlaku disuatu Negara pihak pada Persetujuan; 

h) İstılah "pemsahaan dan sualu Negara pihak pada Persetujuan" dan "perusahaan dari Negara 
pihak pada Persetujuan laumya" borani bwtlurui-iuiul sualu perusalıaaıı yang dijalankan ufch 
penduduk dari suatu Negara pihak pada Persetujuan dan suatu perusahaan yang dijalankan oleh 
penduduk dari Negaia pihak pada Persetujuan lainnya, 

i) Istilah "pejabat yang berwenann" berarti 

- di Turki, Menleri Keuangan alau wakilnya yarig san. dan 

di Indonesia, Menteıı Keuangan alau wnkilriya yang sal ı , 

j) İstılah "lalu lirıtas internasiorial" berarti seliap pengangkulan oleh kapal laut alau pesawat udaia 
yang dilakukan oleh penduciuk dan sualu Negara [Jihak pada Perseluiuan, kecuali jika kapal alau 
pesawat uçlara Hu semala-mala rl ıopeıasıkan amara lempal-lempat di Negara pihak pacía 
Persetujuan lainnya 

2 Sehubungan dengan peñerarían Pe ı se tujuan ini oleh salah salu Negara pihak pada Persetujuan, seliap 
iblılalı yang lldak d i iu inu ikán iiieiiijiunyai dili inenuail jjciuiidaiig-undaiigaii Neyaia Itu sepaiijaiig 11ıcıiyeimi 
[lâjakpajak yang dıaUıı dalam Perselujuan mı kecuali jika dan hubungan kalimalnya h a ı u s diailikan lain 

Pasal 4 
P E N D U D U K 

1. Untuk kepent ıngan Persetujuan ini, ıstılah "penduduk sualu Negara pihak pada Persetujuan" berarti 
seliap uiany dan üdduii, yang menuiul peiuiidany-uliUaliyaii Neyala leibiibul dapal dlkéiidkaii pajak di 
Negara ilu b e ı d a s a ı k a n dornısilınya. lempal kedianiannya. leinpat teulaflamya, keduilukan kanlor piisaluya, 
lempal kedudukan nianaiemennya ataupun alas clasar latruiya yang sitolnya seıvıpa 
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2 Jika s e s e o ı a ı ı g menıırut ketenluân-kelentı ıan pada ayal 1 menjadi pendudı ık (1i kedua Negara pihak 
pada Perselujuan, maka statıısrıya akan dııerıttıkan s e b a g a ı berikin: 

(a) ia akan dianggap sebagai pendudı ık Negara di mana ia mempıırıyai lempal linggal telap yang 
lersédia bağlı ıya, apabila ia iiienipuiiyai leıiıpal linggal lé lap yang teibudıâ di kedua Negara, in 
akan dianggap sebagai pendudı ık Negara di mana lerdapal hubunganhubungan pribadi dan 
ekonomi yang lebih e ıa l (pusal kepenlingan-kepenlingan pokok); 

(b) jika Negara di mana pusal kepenlingan-kepenlingan nokoknya lidak dapat dilenlukan, alan jika ia 
tidak mempunyai lempal linggal telap yang lersedia baginya di salah salu Negara, maka ia akan 
dianggap seDagai penduduk Negara di mana ia bıasanya beıdiam; 

(c) jika ia mempunyai lempa! kebiasaan berdiaın ılı kedua N e g a ı a alau sama sekali lidak 
mempunyainya di kedua Negara tersebut, maka ia akan dianggap sebagai penduduk Negara 
dimana ia menjadi warganegara; 

(d) jika ia menjadi warganegara dari kedua Negara atan sama sekali lidak mempunyainya dı kedua 
Negara maka pejabal-pejabat yang bervvenang dari kedua Negara pıhak pada Perselujuan akan 
menye le sa ıkan masala l ı tersebul berdasarkaiı perselujuan b e ı s a m a . 

3. Apabila berdasa ıkan keteniuan-kelentuan ayal 1, suatu badan meınpunyai teınpat kedudukan di kedua 
Negara pihak pada Perselujuan, maka pejabat benvenang dari Negara pıhak pada Persetujuan akan 
menyelesaikan masalahnya berdasa ıkan persetujuan bersama 

Pasal 5 
BENTUK USAHA T ETAP 

1 Unluk kepenlingan Persetujuan ini isli/ah "benluk usaha letap" berarli sualu tempat usaha lelap di 
mana selurııh alau sebagian usaha suatu perusahaan dijalankan 

2 Istilah "bentuk usaha teıap" îerutarr.a melipul ı : 

(a) sualu lempal kedudukan manâjemen; 
(b) suatu cabang, 
(c) suatu kantor; 
(d) suatu pabrık; 
(e) suatu bengkel; dan 
(f) suatu tambang, suatu sumur minyak atau gas, suatu penggalian atau tempat pengambilan 

sumber daya alam 

3. Istilah "bentuk usaha letap" juga melıpulr 

(a) sualu bangunan atau sualu proyek knnslrııksı. perakıtan alan ınslalası atau kegıatan 
pengavvasan yang ada hubungan dengen pruyek tersebul, lelapı fıanya apaüiıa bangunan, 
proyek alau kegıaıan tersebul berjalan dı satu Negara pıhak pada l-'ersetuıuan unluk masa lenıh 
darı enam bulan; 

(b) Pembetıan jasa lermasuk jasa kunsuilan yâi-.g dilakukan oleh sualu perusahaan melalui 
kaıyawannya alau o ıang lam yang dipekerjakan ulen perusahaan ılu unluk tujuaıı lersebut, lelapı 
fıanya apabila kegialan tersebul bedangsung (unluk proyek yang sama alau ada kaıtannya) 

'da lanı n e g a ı a unluk masa alau masa-masa yang berjıımlah lebih dari 183 bari dalanı jangka 
waklu dua belas bulan 

-1. Menyimpang dan kelentuan-kelenluan sebe iu ınnya daıi Pasal ini, islilah "bentuk usaha (etap" tidak 
melipuli. 

(a) penggırnaarı fasiliras-fasil;!as se ına la -mala dengan maksud unluk menyimpan alau 
memamerkan barang-barang alau barang dagangan milik perusahaan, 

(b) pengurussn sualu persediaan barang-barang alau barang dagangan mılik perusahaan semata-
mala dengan maksud unluk dis ımpan atau dipamerkan, 
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(c) pengurusan sualu persedıaan ua ıang-ba ıang atau baıançj dagangan rnilik perusahaan semala 
mala dengan maksud unluk dıolah oleh perusal ıaan lain, 

(d) pengurusan sualu lempat lenentu semala mala dengan maksud unluk pembelian barang-
barang alau barang dagangan alan unluk mengumpulkan ıntormasi bağı kepetluan perusal ıaan; 

(e) pengurusan sualu lempal lertenıu semata-mata dengar. maksud unluk kıjuan lalnnya yang 
bersıfat pers îapan alau penunjang unluk kepentingan perusahaan, 

(0 pengurusan sualu iempal leı lentu semata-mala dılu|ukan unluk rnelakukan gabungan kegıatan-
keglalan seperti dısebulkan pada sub-ayat (a) sampaı dengan sub ayal (e), asalkan hasıl peng-
gabungan keyiatan-hegıaıan lersebut bersifal persîapan alau p e n u n ı a n g 

5 Menyimpang darı kelenluan-ketentuan ayal 1 dan 2, apabila o ı a n g alau badan, kecualı agen yang 
bertindak bebas sebagaimana berlaku ayal 6, beılindak dı sualu N e g a ı a pıhak pada Per&^lujuan alas nama 
perusahaan yang berkedudukan di Negara laınnya pada Perselujuan, maka perusahaan lersebut dianggap 
memılıkı benluk nsal ıa lelap di Negara yang dısebulkan peıtama alas kegiaları-kegiatarı yang dılakukan olelı 
otany atau badan tetsebut, jika ia 

a) m e m p u n y a ı dan biasa rnelakukan wewenang unluk m e n u k ı p konlıak- konlrak atas nama 
perusahaan tersebul, keouali kegıatan ítu hanya terbalas pada apa yang diatur dalam ayal 4 
yang mesk ıpun dılakukan melalui suatu lempat usaha lelap, tempat tersebul bukan meıupakarı 
benluk usa l ıa telap se sua ı dengan kelenluan ayat lersebut, alau 

(b) lıdak mempunya ı wev/enang seperlı ilu. lelapı bıasa rnelakukan pengurusan persed ıaan barang-
barang alau barang dagarıgan di Negara yang disebul pertama di mana secara leralur ia 
menyerahkan barang barang olas nama perusahaan lersebut. 

G Sualu p e ı ı ı s a h a a n lıdak akan dianggap mempunyaı sualu benluk u s a l ı a lelap dı Negara pihak pada 
Persetujuan hanya semala-mala karena pe ıusa l ıaan ıtu menjalankan usaha ds Negara ıtu rnelaluı makeıar, 
komısıoner omum, alau agen laınnya yang bertindak beba;, sepanıang orang alau badan tersebul berlırıdak 
dalam iarigka kegıa lan usahanya yang lafını 

7. Jika suatu p e ı s e r o a n yang be ıkedudukan di suatu Negara pıhak pada Perselu|uan mc-rıguasaı alau 
dikuasai oleh perseroan yang bemedudukan dı Negara pıhak pada Persetujuan laınnya alaııpurı merıjalankan 
usaha dı Negara pıhak lainnya ilu (baık rnelaluı sualu benluk usaha lelap ataupun dengan suatu cara lam), 
maka hal ilu lidak dengan sendjrinya akan berakıbal bahwQ salah salu dari perseroan ıtu merupakan benluk 
usaha tetap darı yang lainnya 

Pasal 6 
PENGHASILAN DARI HARTA TAK G E R A K 

1. Perıghasılan yang dıperoleh seorang penduduk darı sualu Negara pıhak pada Perselujuan daıi hana lak 
yeıak ( lei ı ı ıasuk jıeııy hası lan yang dıpeiulelı dari |jeı1aıuarı alau |;eı bulanan) yang be ıada dı N e g a ı a pllıâk 
pada Perselujuan laınnya dapal dıkenakan pajak di Negara lam lersebul 

2. Istılah "naıta lak gerak" akan mempunyaı arii s e s u a ı dengan perundang-undangan Negara pihak pada 
Peıselııj'iaıı di mana lıaıta yang bersangkulan betada Istılah lersebut mtslıpıılı juga beı ıria-benda ıkulan dan 
harta tak gerak. lernak dan peralalan yang dipergunakan dalam usal ıa peıtanıan (termasuk pemelıharaan darı 
pengembangan ikan) dan pe ı l ıu lanan, r>ak-hak terhadap mana beı iaku kutenluan-Ketentuan dalam l ıukum 
umum mengerıaı pemılıkan alas lahan, hak memungut hasil alas harla lak geıak, s e ı l a hak alas uembayaran-
peiııbayâiâıı lelap alau variâbel s e b a y a ı balas jasa unluk jıerıgeıjaâıı, atau hak unluk n lengeıjakarı karıüungân 
mineral, sumber-s t ımber dan sunıber-aiınıber daya alam laınnya kapa! laul, ı̂ erahu dan pesawal udara lıdak 
dianggap s e b a g a ı harta lak gerak. 

3. Kelentı ıan-ketenl ı ıan pada ayal 1 beılaku juga (erhadap penghası lat ı yang difseroleh dari penggunaan 
secara langsung, darı penyevvaan, alau darı penggunaan dengan cara lam alas harla lak g e ı a k 

4 Kelentuan-kelentuan dalam ayal-ayat 1 dan 3 berlaku juga terhadap penghasilan darı harta lak gerak 
sualu perusahaan dan lerhadap penghasilan daıi lıaıta lak yerak yang diyuı ıakan dalam meııjalankan 
pekeıjaan bebas 
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Pasal 7 
LABA USAHA 

1. Keuntungan suatu perusahaan dari Negara pihak pada Persetujuan hanya akan dikenakan pajak dr 
Negara ıtu kecualı jika perusahaan itu menjalankan usaha di Negara pihak pada Perselujuan lainnya melalin 
sualu bentuk usaha lelap Apabila perusahaan lersebut menjalankan usdhanya sebagai d ımaksud di atas, 
maka lana perusahaan ılu dapal dikenakan pajak di Negara lainnya lelapı hanya atas bagian laba yang berasal 
dan benluk usaha telap tersebul. 

2 Dengan memperhatikan ketenluan-keienluan ayal 3, jika sualu perusahaan dari suatu Mağara pihak 
pada Persetujuan menjalankan usaha dı Negara pıhak pada Persetujuan lainnya melalui suatu bentuk usaha 
tefapyang berada di sana, maka yang akan dıperhıtungkan sebagai laba bentuk usaha letap ıtu oleh m a s ı n g -
masing negara ialah laba yang diperolehnya seandainya bentuk usaha letap lersebut merupakan suatu 
perusahaan yang lerpisah dan bertındak bebas yang melakukan kegıalan-kegıatan yang sama atau serı ıpa, 
dalam keadaan yang sama atau serupa, dan mengadakan hubungan yang sepenuhnya bebas dengan 
perusahaan yang memılıkı bentuk usatıa telap ıtu. 

3. Dalam menenlukan besarnya laba suatu bentuk usaha lelap, dapat dıkurangkan biaya-braya yang 
dıkeluarkan unluk kepentingan usaha dari benluk usaha letap ıtu lermasuk bıaya-biaya pimpinan dan bıaya-
biaya admınislrası umum baık yang dıkeluarkan di N e g a ı a dı mana bentuk usaha telap itu berada alaupun dı 
lempal lain Namun demfkian, lidak diperkenankan unluk dikurangkan ialah pembebanan biaya dan kerugıan 
dari karıtnr pusal alau benluk usaha telap lainnya yang berada dı İnat nenen ilan sthal ıknya pembayaran rjlelı 
benluk usaha lelap kepada kantor pusat dari perusahaan atau benluk usaha lelap lainnya mılık kantor pusat, 
berupa royallı, bunga, komisi atau pembayaran se jen ı s lainnya 

-1. Tıdak akan dianggap sebagai laba darı sualu benluk usaha letap darı kegıatan yang ¿ernata-móló 
melakukan pembel ıan barang-barang alau barang dagangan unluk perusanaan 

5 Jika dalam jumlah laba l e ımasuk bagıan-bagıan penghasilan yang dıatur secata tetsendırı pada pa=al-
pasal lam dalam Persetujuan ını. maka kelenluan pasal-pasal lersebut lidak akan lerpengaruh uleh kelenindi ı-
kelenluan pasal ini. 

Pasal 8 
P E N G A N G K U T A N LAUT DAN UDARA 

1. Keuntungan yang di|<eroleh perusahaan daıi Negara pıhak pada Perselujuan dari pengoperasian kapal 
kâpâl alau uesawal utlaid dı jaluı lalu Ilutas inlen lasional hanya akan dikenakan pajdk dı Negara ılu 

2. Unluk keperluan Pasal ını, keuntungan yang diperoİL-h »natu p e ı u s a h a a n darı sualu Mpgara pihak p3da 
Perselujuan dari pengoperasian kapal kapal alau pesawal udara dı jalur lakı lınlas inleınasıorıal akan termasuk 
pula keunlungan dalam artı Inas yang dıpetnleh dari flenggı ınaan alan penyewaan konlaıneı-knıılainer, apabila 
keuntungan lersebul bersifat pelengkap dalam kaitannya dengan keuntungan yang dimaksud dalam ayat 1 
•berlaku 

3. Kele ı ı luan-kelenludi ı ayal 1 beıldku pula l e ı h a d a p keunlungan daıi pehyei ldän dalanı sualu gabungan 
perusahaan, sustu usa l ıa bersama alau narı sualu penvakılan unluk operası ınlernasıonal. 

Pasal S 
PERUSAHAAN-PERUSAHAAN YANG MEMPUNYAİ HUBUNGAN ISTIMEVVA 

1. Apabila 

(a) suatu perusahaan dari suatu Negara pihak pada Perselujuan baık secara langsung maı ıpun 
tidak langsung turul seda dalam manajemen, pengawasan atau modal suatu p e ı u s a h a a n dı 
Negara pıhak pada Perse iu ıuan lainnya, aıatı 

(b) oranı) atau badan yang sama baık secara langsung rnaupun lidak langsung turul seda dalam 
manajemen, pengawasan alau modal suatu p e ı u s a h a a n darı Negara pihak pada Perselujuan 
dan sualu perusahaan darı Negara pıhak pad3 Perselujuan lainnya, 

dan dalam kedua hal ilu anlara kedua perusahaan dımaksud dalam hubungan dagangnya atau 
hubungan keuangannya dıadakan atau dilerapkan syaral-syaral yang menyımpang darı yang lazimnya bertaku 
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anlara perusahaan-perusahaan yang sama sekalı bebas satu sama lam, maka se l ıap laua yang seharusrıya 
dılerima oleh salah sakı peruss t ıaan jıka syarat-syarat ıtu tıoak aöa. namun lıdak dılerirnanya karena adanya 
syaral- syarat tersebut, dapal dıtanibalıkan pada (aba perusahâân nu dan dıkenakan pa|ak 

2 Apabila sualu Negara pıhak pada Persetujuan melakukan pembelnlan alas laba suatu perusahaan dı 
Negara ıtu - dan dıkenakan pajak- sedang bagıan laba yang dibelulkaıı ıtu adalah juga meıupakan laba 
p e n ı s a h a a n yang lelal. dıkenakan pajak dr Negara pihak paria Perselujuan laınnya dan laha lersebul adalah 
laba yang merupakan hak negara yang dısebut pertama yang yang memang seharusnya dıperoleh p e n ı s a h a a n 
di Negara yang dısebut penama seandaınya berdasarkan syarat-syaraı yang dıbual anlara kecua perusahaan 
yang sepenuhnya bebas, N e g a ı a pıhak pada Persetujuan taınnya akan melakukan p e n y e s u a ı a n p e n y e s u a ı a n 
alas jurnlâh laba yong dikenâkâiı pajak dön p e ı u s a h a a n dı Negatâ pıhak pada Pcisetujuan laınrıya lersebul, 
dimana Negara lam ı!u m.empertırTibangkan membenarkan penyesua ıan Dalam melakukan penyesua ıan­
penyesua ıan ıtu dıharuskan unluk memperhalikarı Kelentuan kelefilusn lam dalam perselujuan mı dan apabila 
d ıanggap perlu pejabal-pejabal yang berweriang darı kedua Negara salıng berkonsullasi Namun demikian. 
dalam keadaan terlenin, sualu N e g a ı a fııhak paria Perselı ı juan lıdak akan melakukan pembetulan laba 
perusahaan setelah balas waklu yang dıbeııkan oleh undang-undang masıny-ınasırıg negara dılampauı 

Pasal 10 
D E V I D E N 

1 Oıvıden yang dıbayarkan oleh sualu rıerseroan yarıg berkedudukart dı sualu Negara pıhak patla 
Persetujuan kepaOa penduduk llegara pıhak pada Persetujuan laınnya dapal dıkenakan pajak di Negara lam 
lerscbu! 

2 Namun denııkıan dividen ılu dapal juga dıkenakan fjajak di Negara pıhak pada Perselujuan di mana 
per í eroan yang membayarkan dividen lersebul berkedudukan dan sesua ı dengan perundang- undangan 
Negara lersebul, akan lelapı apabila peneıı ı ı ıa dividen ada lalı ııeınılık saham yang meııikmali dividen ılu, maka 
pajak yang dıkenakan lıdak akan meiebıhı 

a) 10 | »ersen darı jumlah kotor dividen apabila pemılik s a l ı a m yang meııikmali dMden adalah 
perse ıoan (lıdak Icrmasuk persekııtuan) yang memegang langsung paling sedıkit 25 [ersen darı 
modal pe ı s eroan yang membayatkan dividen. 

b) 15 petsen daıi jumlah kolor dividen unluk hal laınnya 

'i. Istılah "dividen" s e b a g a ı m a n a dıgunakaıı dalanr Pasal ırn berartı penghasilan darı saham saham, 
saham-saham "jouıssance" alau hak "jouıssanee", sanam-saham pemilıkan aıau hak-hak lain yang buhan 
m e n ı p a k a n surat tagihan pıutang, yang berhak alas p*mbagit ın laba, maupun penghasilan laınnya darı hak-
hak p e r s e ı o a n yang ülelı undang-undang perpajakan Negara dı mana peseroaı ı yang membagıkaı ı dividen ılu 
berkedudukan, dalam pengenaan pajaknya dıperlakukan sama dengan penghasilan darı saham-saham, dan 
penghasilan yang dıperoleh dan dana ınveslası dan "ınveslment Irusl" 

4 Keunlungan daıi sualu perusahaan darı Negara pıhak pada Perselujuan yang menjalankan usaha dı 
Negara pihak pada Persetujuan laınnya melaluı benluk usaha tetap yang berada disana, selelah dıkenakan 
pajak menurut Pasal 7, dıkenakan pajak atas jumlah sisa dı Negara pıhak pada Persetujuan dimana bentuk 
usaha telap berada dan sesuai dengan ayal 2 darı Pasal ini. 

5 Kelenluan-kelenluan ayat i dan 2 tidak akan berlaku apabila pemılik saham yang menıkmali dividen, 
yang merupakan penduduk dari sualu Negara pıhak pada Perselujuan, melakukan kegiatan usaha di Negara 
pıhak pada Perselujuan lainrıya, dı mana |jerseroarı yang rnerrıbayaıkan dividen ılu be ıkedudukan, melaluı 
sualu benluk usaha lelap yang berada dı Indonesia, atau dalbm ha! penduduk Turki menjalankan pekerjaan 
bebas dı Indonesia melafui sualu lempal lertenlu yang berada di sana dan pemılikan saham-saham yang 
menghasilkan dividen iıu mempunyai hubungan yang efektif dengan bentuk usaha te ıap atau lempal tertentu 
ılu Dalam hal demikian, lergantung pad? masalahnya berlnku kelenluan-kelenluan Pasal 7 alau Pasal 14. 

Pasal 11 
B U N G A 

1. Bunga yang berasal dari sualu Negara pihak pada Persetujuan dan dibayaikan kepada penduduk 
Negaia pihak pada Persetujuan lainnya dapat dikenakan pajak di Negara lain lersebul 
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2. Namun demikian, bunga tersebul dapal yuga dikenakan pajak di Negara pıhak pada Pe ı se tujuan 
tempat bunga itu berasal, dan sesuai dengan perundang-undangan Negara lersebut, akan lelapı apabila 
penerima dan pemilik bunga adalah pemben pinjaman yang menikmati bunga itu, maka pajak yang dikenakan 
ııaak akan metebinı 10 p e ı s e n dari jumlah kotor bunga. Peıabat yang Derwenang dan Negara pihak pada 
Persetujuan dengan persetujuan bersama akan menyelesaikan tatacara aplikasi darı pembalasan ini. 

3 Menyimpang dari ketentuan-ketentuan ayal 2, bunga yang berasal dari 

a) Tuıkı dan dibayaıkan pada Pemerinlah Indonesia alau Bank Indonesia (Bank Serilini) akan 
d ı b e b a s k a n dati pajak "tuıkı 

b) Indonesia dan dibayaıkan pada P e m e ı i n t a h Tuıkı atau Bank Scnıraf Turki (Türkiye Cumhuriyet 
Merkez Bankası ) or to the Turkish Eximbank (Türkiye İhracat Kredi Bankas ı A S ) akan 
öibeba&kan dati pajak Indonesia. 

A Istılah "bunga" yang digunskan dslain Pasal ini berattı penghasilan dan semus ¡enis tagıhan hııfang, 
bdik yang dıjamııı dengan hıpolık ıııaupurı lidak dan baık yang mempunyai hak alas |>eınbayıarı laba rnaupuıı 
lıüak dan kl ıususrıya penyl ¡asilan dan suıat-sutal p e ı u e n d a t ı a ı a a n Negara dan suıat-suıa l oMıgası atau sural-
sural hutang, termasuk bunga atas pembayaran unluk penjuatan dımuka 

5 Ke ler ı luan-ke lentuan ayat 1 sampai ayat 2 tidak akan beı laku apabila pernberi pinjaman yang 
menikmati bunga tadi be ıkedudukan di suatu Negara pihak pada Perfcelujuan, rnclnkukan kegıatan usaha dı 
t legara pıhak pada Perselujuan lainnya dı inana lempal bunga ıtu bei asal melalin sualu benluk usaha te ıap 
yang betada di sana, alau dalam hal s e u ı a n y penduduk Tuıkı menjalankan pekeı jaan bebas dı Indonesia 
melaluı suatu lempal tetap yang berada di Indonesia, dan layihan hulang yang menghas ı lkan bunga ılu 
mempunyai hubungan yang efektif dengan bentuk usaha letap atau tempat letap ılu Dalam nal aemikian, 
lergantung pada masalahnya, beı laku ketenluaıı keterıluarı Pasá l 7 atau Pasal 14. 

6 Bunga dianggap berasal dati sualtı Negara pihak pada Perselujuan apabila yang membayarkan bunga 
äüalah Negara ılu serıdııi, bagian ketalanegaiaannya, pemerıntah daarahnya, alau penduduk Negara lersebut. 
Namun demıkıan, apabila o ı a n g atau badan yang rnembayar bunga itu, lanpa r ı ıenıandang apdkah ia 
penduduk suatu N e g a ı a pıhak pada Perselujuan alau lidak, mempunyai bentuk usaha letap atau lenıpat letap 
dı suatu Negara pıhak pada Perselujuan di mana bunga yang dıbayarhan menjadi beban benluk usaha tetap 
atau tempat telap lersebut, maka bunga itu akan dianggap berasal dari Negara pihak pada Persetujuan di 
mana bentuk usaha lelap alau tempat tetap ılu betada 

7. Jika karena alasan adanya hubungan ísl ímewa anlara pembayar bunga dengan pemilik yang menikmati 
bunga alau anlara kedusnya dengan urang alau badan lam dengan mempeıhal ikaı ı besarnya layihan hulang 
yang menghasilkan bunga ılu, jumlah bunga yang dıbayaıkan melebıhı jurnlah yang s e h a ı u s n y a diselu|uı 
anlara pembayar dan pemilik yang menikmati bunga seandaınya hubungan isliniewa itu lidak ada, maka 
ketentuan-ketentuan Pasal ini akan beılaku hanya alas Jumlah yang telah disetujuı tersebul. Dalanı hal 
demikıan, jumlah kelebihan pembayaran lersebut akan letap dikenakan pajak sesuai dengan perundang-
undangan masing- masing Negara pihak pada Persetujuan, dengan memperhatikan ketentuan-ketentuan 
lainnya dalam Persetujuan ini. 

Pasal 12 
ROYAL Tl 

1 Royalti yang berasal dari Negara pı'ıak pada Persetujuan dan dibayarkan kepada penduduk dari sualu 
Negara pihak pada Perselujuan lainnya dapal dikenakan pajak dı negara lain tersebut. 

2 Namun demikıan, royalli letsebul dapal juga dikenakan pajak di Negara pihak pada P e ı s e t u j u a n dimana 
royalti berasal, dan sesuai dengan perundang-undangan Negara ilu, tetapi apabila penerima royalti adalah 
pemilik yang berhak menikmalı royallı pajak yang dikenakan lidak akan melebihi 10% dari jumlah bruıo royalli. 
Pejabat yang berwenang dari N e g a ı a pıhak pada Persetujuan dengan persetujuan bersama menyelesaikan 
lacacaıa aplikasi dari pembatasan ini. 

3. Istilah "royalti" yang digunakan dalam Pasal ini berarti sega/a benluk pembayaran yang dıterıma 
sebagai balas jasa atas penygur ıaan , alau hak nieriggunakan seliap hak cipla kesusasleraan, kesenian alau 
karya ilmiah termasuk film-siriemalografi dan rekaman unluk siaran radio dan televisi, paten, tneiek dagang, 
pola atau model, rencaria, rumus rahasia atau cara pengolahan, atau keterangan mengenai pengalaman 
dibiaang industri, perdagangan aiau ilmu pengetahuan alau penggunaan atau hak menggunakan 
perlengkapan-perletigkapan induslri, perdagangan alau ilmu pengetahuan. 
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4 Ketentuan-kelenlua n ayat 1 dan ayal 2 lıdak berlaku, apabila pihak yang memíliki hak menikmaıi, yang 
merupaka n penduduk sualu N e g a ı a pıhak pada Perse!u|uarı menjalankan usaha dı Negara pıhak pada 
Peıse lujua n laınnya dı mana loyaltı beıasal . melaluı suatu betrluk usaba lelap yang b e ı a d a dısana, alau dalam 
hal  seoran g penduduk Turki melakukan sualu jitkerjaan bebas dı N e g a ı a Indonesia melaluı sualu lempal lelap 
yan g berad a dı Indonesia, dan halı alau rnıtık yang mengl ıas ı lkan roy3ilı ılu mernpunyaı hubungan yang efektif 
denga n  bentuk usaha telap alau lempaı lelap ılu Dalarn hal demikian, lerganlung pada masalahnya berlaku 
kelenlua n Pasal 7 alau Pasal 14 

5 Rüyan ı dapal d ı a n g g a p berasal darı Negara pihak pads Persetujuan apabila pembayarnya adalah 
Negar a  ılu sendıri, bagiarı ketalanegaraan, pemet ın lah dae ıah , 3iau penduduk darı Negara lersebul I lamun 
demikian , apabila o ı a ı ı g alau badan yang rı ıembayaıkan luyallı ılu, lanpa ıı ıeıi ıaııdaııy apak ah ıa penduduk 
sual u Negar a pıhak pada Persetujuan alau uukan, memılıkı benluk usatıa lelap atau lempal lelap oı sualu 
Negar a  pıhak pada Perselujuan dı mana hak alau mılık yang menghas ı lkan royallı ılu mernpunyaı hubungan 
efektif da n loyaıti tersebut menjadı beban bentuk usaha telap alau lempal l e ıap lersebul, maka royanı ııu 
dıangga p berasal dsri Negara dı mana benluk usaha telap alau tempal (etap flu betada. 

6 Jik a karena alasan adanya hubungan istimewa anlara pembayaı dengan pemilik hak yang menıkmali 
ata u anlar a kedua-duanya dengan orang/badan lain, berkenaan dengan pcnggunaan hak atau keterangan 
yan g mengakıbalka n pembayaran ilu, jumlah royalli yang dıbayarkan ılu melebihi jumlah yang seharusnya 
dısepakat ı oleh peınbayar dan pemilik tıak seandainya lıdak ada hubungan islimewa, maka kelenluan-
kelenlua n Pasal ini hanya akan berlaku l e ıhadap jumlah yang disebut teraktıir Dalam hal demikian, jumlah 
kelebiha n pembayaran lersebul akan telap dıkenakan pajak s e s u a ı dengan perundang-undangan masing-
mas ın g  Negara pihak pada Perselujuan dengan memperhalikan kelenluan-kelenluan laınnya dalam 
Pe ı se lu jua n ini 

Pasal 13 
K E U N T U N G A N DARI PEMINDAHTANGANAN HARTA 

1 Penghasila n yang dıperoleh penduduk sualu Negara pihak pada Perselujuan dari pemindahlanganan 
hart a lak gerak, s e b a g a ı m a n a dimaksud dalam Pasal 6 dan lerlelak di Negara pıhak pada Perselujuan laınnya, 
oapa ! dıkenakan pajak di Negara pıhak laınnya lersebul 

2 Penghasila n dari pemindahla ı ıganan harla gerak yang m e ı u p a k a n bagıan kekayaan sualu bentuk 
usah a tetap yang dimıliki oleh perusahaan darı suatu N e g a ı a pihak pada Perselujuan di Negara pıhak pada 
Perselujua n laınnya alau daıi harla gerak yang m e ı u p a k a n bagıan daıi sualu lempal lelap yang lersedıa bağı 
pendudu k sualu N e g a ı a pihak pada Pe ı se lu juan dı Negara pıhak pada P e ı s e l u j u a n laınnya unluk maksud 
melakuka n pekeıjaan bebas, l e ımasuk keunlungan daıi pemindahlanganan benluk usaha lelap ılu (tersendırı 
aıa u beseda kese lu ıuhan p e n ı s a h a a n ) atau lempal lelap, dapal dikenakan pajak cıı Nogara pihak laınnya 
l e ı sebu ı 

3 Keunlungai i yang dıperoleh seorang penduduk darı Negara pıhak pada Perselujuan daıi 
pemindahlangana n kapal-kapal alau pesawa! uüara yang be/operası dı lalulınlas rrılernasıonal alau harta gerak 
yan g ada hubungannya dengan pengopi ı ia t ıan kapal-kapal alau pesawal udaıa hanya akan dikenakaıı pajak dı 
Negar a ılu. 

4 Keunlunga n daıi pemindahlanganan harla laınnya, kecuall yang dısebut pada ayal-ayat 1,2 dan 3, 
hany a akan dıkenakan pajak dı N e g a ı a pıhak pada Pe ı se lu juan ni mana o ı a n g / b a d a n yang memıııdarıkan 
harl a ılu berkedudukan Namun demikian, keunlungan dari pemindahlanganan harta yang d i sebu ıkan dalanı 
kalıma ! sebe lumı ıya dan dıperoleh darı Negara pıhak pada Persetujuan laınnya, akan dikenakan pajak dı 
Negar a pıhak pada Perselujuan laınnya, apabila masa perolehan dan pemindahlanganan tidak melebihi salu 
tarıun 

Pasal 14 
P E K E R J A A N BEBAS 

1. Penghasilan yang dipeıuleh penduduk darı sualu N e g a ı a pihak pada Perselujuaıı s e l m b u ı ı g a ı ı dengan 
jasa-jasa profesional alau pekerjaan bebas laınnya hanya akan dıkenakan pajak dı Negara ılu kecualı apabila la 
mempunyai sualu lempal lelap yang lersedıa secara leraluı bagınya unluk menjalarton kegıatan-kegıalaı ı dı 
Negara pıhak paca Persetujuan laınnya ııu a ıau la berada dı Negara pınak laınnya ııu selama sualu masa alau 
m a s a - m a ş a yang melebihi 1 M hah dalam masa dua belas bulan Apabila ja mernpunyaı lem|ial letap lersebul 
aîau berada' dı Negara pıhak laınya ılu selama masa alau masa-masa lersebul dı alas, maka penghasilan 
lersebul dapal dikenakan paıak dı Negara pıhak laınnya ıtu teıapı hanya s e p a n ı a n g penghasilan ılu d ı a n g g a p 
berasal darı lempa! lelap lersebul atau dıperoleh dı N e g a ı a lam ılu alau selama masa atau m a s a - m a s ä tersebut 
di alas. 
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2. Islila h "jasa jas3 profesional" terularna melipuli kegialan kegialan di bidang ümu pengetahuan, 
kesusasteraan , kesenian, ijendidikan alau pengajaran yang dilakukan secara independen, demikian juga 
pekerjaan-pekerjaa n bebas yang dilakukan oleh para dokler. ahli hukum, ahh lekrnk. arsilek. dokter gigi dan 
para akunla n 

Pasal 1S 
PENGHASILAN DALAM HUBUNGAN KERJA 

1 [Tenga n mempeihalikan kelenluan-kelenluan Pasal pasal 16, 18, 19 dan 20 gaji, upah dan imbalan 
lainnya yan g s e ı u p a yang dipeioleh penduduk sualu Negara pihak pacía P e ı s e t u j u a n karena pekeijaan dalanı 
hubungan kerja , hanya akan dikenakan pajak di N e g a ı a ilu, kecualı pekerjaan leisebut dilakukan di Negaia 
pılıak pada  Perselujuan lainnya. Dalam hal demıkıan, maka imbalan yang dılerıma dan pekei|aan dimafcsud 
dapal dikenaka n pajak di N e g a ı a pihaií lainnya ilu. 

2. Menyimpan g dari kelenluan-kelenluan ayal 1, imbalan yang dilerima alau diperoleh penduduk dari 
sualu Negar a pihak pada Perselujuan dari pekerjaan yang dilakukan di N e g a ı a pihak pada Perselujuan 
lainnya, hany a akan dikenakan pajak di Negara yang disebut perlama apabila : 

a) penenm a imbalan berada di Negara pihak lainnya ilu dalam sualu masa alau masa-masa yang 
jumlahnya lidak melebıhı 133 han dalam masa dua belas bulan, dan 

b) imbala n Itu dibayarkan oleh, alau alas nama pembeı i kerja yang bukan merupakan penduduk 
Negara pihak lainnya lersebul; dan 

c) imbala n itu tidak menjadi beban bentuk usaha telap alau tempal lelap yang dimiliki oleh pemberi 
kerja di Negara pihak lain lersebut. 

3. Menyimpan g dari ketentuan-ketentuan sebelumnya dalam Pasal ini, imbalan yang diperoleh kaiena 
pekerjaan yan g dilakukan di atas kapal laul alau pesawat udara yang dioperasikan dalam jalur lalulinlas 
internaciona l oleh suatu perusahaan dan suatu Negara pihak pada Perselujuan hanya akan dikenakan pajak di 
Negara itu. 

Pasal 16 
IMBALAN PARA DIREKTUR 

Imbalan para direktur dan pembayaran-pembayaran serupa lainnya yang diperoleh penduduk Negara 
pihak pada Perselujuan dalam kedudukannya sebagai anggota dev/an direktur suatu perseroan dan 
perusahaan yang berkedudukan di sualu N e g a ı a pihak pada Perselujuan lainnya dapal dikenakan pajak di 
Negaia pihak lainnya lersebul 

Pasal 17 
PARA ARTIŞ DAN ATLIT 

1 Menyimpang dari ketenluan Pasal 14 dan 15, penghasilan yang diperoleh penduduk dan Negara prhak 
pada Persetujuan sebagai artış sepetti anis leater, film, radio atau lelevisi atau p e m a ı n musik alau sebagai allí!, 
dari kegiatan-kegialan perseorangannya yang dilakukan di Negara pihak pada Perselujuan lainnya dapal 
dikenakan pajak di Negara pihak pada Persetujuan lainnya lersebul 
2 Apabila penghasilan sehubungan dengan kegıaian-kegıalan perseorangan yang dilakukan oleh artis 
dan atüt lersebut dıterıma bukan oleh s e n ı m a n alau atiıt ııu sendin letapi oleh orang alau b a d á n lain, 
ineiiyiiupang dan keléuluari-kelenluan Pasal 7, 14 dan 15, maka ıjenghasılaıı leisebul dapal dikenakan |jajak 
di Negara pihak pada Perselujuan dimana kegialan-kegaıala'n s en ıman alau olahragawan ilu dilakukan 

3 Penghasilan yang dılenma oleh s e n ı m a n alau olahragawan aah kegialan yang drlakukan di sualu 
N e g a ı a pihak pana Pe ı se tujuan akan d ı b e b a s k a n dari pengenaan pajak di Negara itu. apabila kunjungan ke 
Negara ilu adalah dıbıayai seluruhnya alau sebagian besar olel-i dana publik dan Negara pihak pada 
Pe ı se tu ıuan lainnya, bagıan ketatanegaiaan alan pemeuntah uaerahriya 
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Pasal 18 
PENSIUN DAN TUNJANGAN HARI TUA 

1. Dengan memperhat ıkan ketentuankelenluan ayal 7 dan Pasal 19, penslun dan imbalan sejenis laırınya 
yang dibayarkan kepada penduduk dair sualu N e g a ı a pılıak pada Perselujuan yang bersumbeı dan N e g a ı a 
pihak pada Perselujuan laınnya sehubungan dengan pekenaan alau jasa-jasa dalanı hubungan kerja di llegara 
pıhak pada Perselujuan lainnya di masa lampau dan lunjangan hari lua yang dibayarkan kepada penduduk 
darı sumber lerseDul hanya akan dikenakan pajak di Negara laınnya ıtu. 

2 Pensiun dan lunjangan harı lua dibayarkan, dan pembayaran periodik lainnya atau sekali-sekalı yang 
dılakukan oleh sualu Negara pihak pada Pe ı se lu juan alau bagıan ke ıa lanegaraannya berkenaan dengan 
asuransı kecelakaan perseorangan. dapal dikenakan pa|ak di Negara ilu 

3 Istılah 'lunjangan harı lua" beıarti sualu jumlah lerlenlu yang dibayaıkan secara berkala pada waklu 
lertenlu selama hıdup alau selama masa atau jangka waklu terterıtu, berdasarkan sualu kewajiban unluk 
melakukan pembayaran sebagai pengganlian balas jasa yang memadaı dan penuh dalam bentuk uang aıau 
yang dapal dınilaı dengan uang. 

b

Pasal 19 
P E J A B A T PEMERINTAH 

İmbalan, selam darı pensiun, yang dibayarkan oleh Negara pihak paaa Perselujuan, alau 
bag ıan ke ıa lanegaraannya aiau fienıeıınlah daerannya kepada seseorang sehubungan dengan 
jasa-jasa yang dıbeııkan kepada N e g a ı a lersebul alau pernerıntahnya, hanya akan dikenakan 
pajak ılı Megaıa ıiu 

Namun demıkıan, imbalan lersebul h3nya akan dikenakan pajök di llegara pıhak pada 
Perselujuan lainnya apabila |asa-|asa tersebut dıberıkan dı N e g a ı a pınak laınnya ıtu aan urang 
lersebul adalah penduduk Negara ün yang 

(ı) merupakan warganegaia dan Negara ttu, alau 
(li) lıaak menjadı penduduk Negara ilu semata-mata hanya untuk maksud rnemberıkan jasa-

jasa lersebul 

Pensiun y3ng dibayarkan oleh, alau claıi dana yang rlibentuk oleh sualu Negara pınak pada 
Perselujuan atau bagıan ke ıa lanegaraannya alau pemerinlah daerahnya kepada seseorang 
sehubungan dengan jasa-jasa yang dıuerıkar.nya kepada Negara HM alau bagıannya alau 
pemerinlahnya hanya akan dikenakan pajak di Negara ilu 

Namun demıkıan, pensiun tersebut hanya akan dikenakan pajak aı N e g a ı a pıhak pada 
P e ı s e l u j u a n laınnya Mamana urang l e ı s e b u ! adalah penduduk darı waigauegaia darı Negara 
ilu 

3 Ketentuankelenluan dalam Pasal-pasa! 15, 16 dan 13 akan berlaku terhadap ga|i. upah dan imbalan 
sejenıs laınnya. lan paña pensiun darı jasa-jssa yang dıberıkan s e h ı ı b u n g a n dengan usaría yang dıjaiankan 
oleh sualu Negara pıhak pada Perselujuan, bagıan keıa lanegaraannya atau pemerinlah daerahnya 

Pasal 20 
GURU DAN SISWA 

1. Pembayaran-pembayaran • yang dılerıma oleh siswa peserla latinan usaha yang merupakan 
warganegara sualu Negara pihak pada Persetujuan dan berada di Negara pıhak pada Perselujuan laınnya 
se ına ıa -n ıa la untuk ınengikuli pendıdikan atau laudan, lıdak akan dikenakan pajak di N e g a ı a laınnya, 
sepanjang pembayaran-pembayaran lersebul adalah untuk keperluan hidup, pendıdikan, alau lalıhaımya dan 
pembayaran yang drperolehnya beras3l clan luat Negara pihak laınnya 

2. Sebaliknya, imbalan yang dılerıma oleh guru dan oleh inslruklur yang merupakan warganegara darı 
suatu Negara pıhak pada Persetujuan dan yang berada di Negara pihak pada Persetujuan laınnya dan lujuan 
utamanya mengajar atau melakukan penelıııan ılm/ah untuk sualu masa alau masa-masa lıdak lebin daıi dua 
tahun berturut-turut akan dibebaskan darı pengenaan pajak di Negara pıhak laınnya ¡tu alas imbalan yang 
dıterima darı jasa perseorangan darı mengajar dan mencim, asalkan pembayaran yang dıperoİBİiiıya Leıasal 
darı luar Negara pıhak laınnya ilu 

1 (a) 

(b) 

a) 
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3 Irnbalan yarıg dılerirrıa s e u ı a n g siswa alau peserla lalıhau yarıg ıncıupakarı waiganegara sualu Ncijaıa 
pıhak pada Pe ı se tu juan yang dıperuleh dan hubungan keıja yang dılakukannya di Negara pıhak pada 
Persetu|uan laııırıya unluk suatu masa alau masa-masa tıdak melebıhi 1Ö3 ban dalam satu lahun lakvvim, 
senuüungan unluk mendapatkan pengalanıan praktıs yang be ıhubungaı ı dengan pencjıdıkannya aıau ioıması, 
lıdak akan dıkenakan pajak di Negara laııınya ılu 

Pasal 21 
PENGHASİLAN LAINNYA 

Jenis-jenis penghasilan lainnya darı seorang penduduk yang lidak disebulkan dalam pasal-pasal 
terdahulu dalam Persetujuan ini hanya akan dıkenakan paıak di Negara tersebul, kecualı apabila penghasilan 
tersebul diperoleh dari sumber-sumber dı dalam Negara pıhak pada Perselujuan lainnya dapat jııga 
penghasilan l e ı s ebu l d ıkenakan pajak dı N e g a ı a lainnya ilu 

Pasal 22 
PENGHINDARAN PAJAK BERGANDA 

1 Pajak betganda unluk penduduk Tuıki akan dıhindaıı sebagai berıkut: 

a) Apabila seorang penduduk Turki memperoleh penghasilan semata-mata darı penghasilan yang 
dıcakup dalam ayal (b). selarıjııtnya, menuruı kelentuan-ketenluan daıi Perseiujuan ını dapaı 
dıkenakan pajak dı Indonesia, Turki akan membebaskan penghasilan l e ı s e b u l cıarı pengenaan 
pa|ak letapı dalam menghı lung pajak atas penghasilan s ı s a n y a dari orang/badan lersebııl . 
aııerima tarif pajak yang dıgunakan apabila penghasilan yang d ı b e b a s k a n ılu lıdak ûıbebaskân. 

b) Apabila seorang penduduk Turki memperoleh penghasilan yang menurut kelentuan Pasal 10. 
11, 11' dan ayal 4 Pasal 13 Persetujuan ını dapat dıkenakan pajak dı Indonesia, Tuıkı akan 
m e m p e ı k e n a n k a n suatu pengurangan darı pajak alas penghasilan orang/baaan ılu. sejumlan 
yang sama dengan pajak yang dıbayar di Indonesia 

Namım demıkian pengurangan tersebul lidak akan melebıhi bagıan darı pajak yang dihıtung sebelum 
pengurangan dıberıkan, yang s e s u a ı dengen bfesarnya penghasilan yang dapat d ıkenakan pajak dı Indonesia. 

2. Pajak Berganda unluk penduduk Indonesia akan dıhındari sebagai berikul 

Apabila seorang penduduk indonesia memperoleh penghasilan narı Turki jumlah pajak alas 
penghasilan ıtu yang dıbayarkan dı Turki menurut ketentuan daraı Perseiujuan mı dapat dikredılkan dengan 
pajak yang dıkenakan dı Indonesia alas penduduk tersebul. Namun demikıan jumlah kreüıl tıdak boleli 
melebıhi jumlah pajak di Indonesia atas penghasilan yang dıhitung sesuai dengan undang-undang pajak 
Indonesia dan peraturan-peıaiurannya 

Pasal 23 
NON DISKR1MINASI 

1. VVâıgaı ıegaia dan SUdlu N e y a ı a pihak pada PeiseluJU&ıi lidak akan d ıkenakan pájak alau kcwajlban 
apapun sehubungan dengan pengenaan pajak di Negara pıhak pada Persetujuan lainnya, yang berlainan alau 
lebıh member3tkan darıpada pengenaan p3jak dan kewajiban-kewajiban pıhak, yang dikenakan alau d3pst 
dıkenakan lerhadap warganegara darı Negara pıhak lainnya dalam keadaan yang sama. s e c a ı a knusus 
berkenaan dengan lempa! Iınggal 

2 Tunduk pada ketenliian-ketentuan dan ayal A Pasal 1Ü pengenaan paıak alas bentuk usaha lelap yang 
dırnılıki oleh suatu perusahaan dan Negara pılıak pada Pe ı se tujuan dı N e g a ı a pıhak pada Perseiujuan lainnya, 
ııdâk akan dılakukan dengan ca ıa yang kıııang mengunlungkan dibandıngkan dengan pengenaan pajak alas 
perusahaan-perusahaai' ı yang menjalankan kegialan kegıalan yarıg sarna dı Negara pıhak lainnya ılu, 

3 ' Perusahaan di suatu Negara pılıak pada Persetujuan, yang modalnya s e b a g ı a n alau seluruhnya 
dımılıkı 3lau dikuasaı baık langsung alau lıdak langsung oleh penduduk darı Negara pıhak pada Persetujuan 
lainnya, tıdak akan dıkenakan pajak alau kevvajıban apapun yang beıkaı lan dengan penyenaan pajak di N e g a ı a 
yang disebul pertama yang berlainan alau lebıh m e m b e ı a ı k a n claııpada pengenaan pajak dan kewajiban-
kewajiban dımaksud yarıg dikenakan alau dapat dikenakan te ıhadap p e ı u s a h a a n - p e r u s a h a a n lainnya yang 
serupa dı Negara yang disebul penama 
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4. Kctentuan-kctcnluan ini tıdak dâpal dilafsiıkan sebagai mewajibkan suatu Negara pihak pada 
Persetujuan untuk memberıkan kepada j ıenduduk Negara pıhak pada Persetujuan laınnya sualu potongan 
keluarg3. kerınganan-kerınganan dan p e n g u r a n g a n - p e n g u ı a n g a n apapun berdasa ıkan status, sıpıl atau beban 
keluaıga unluk lujuan p e ı ı g e n a a n pajak sepe ı l ı yang dıbeııkan kepada penduduknya sendin'. 

Pasal 24 
T A T A CARA P E R S E T U J U A N B E R S A M A 

1 Apabila seorang penduduk menganggap bahwa tındakan-tındakan salah satu alau kedua Negara pıhak 
pada Perselujuan mengakibatk3n alau skan mengakibalk3n pengenaan pajak yang lıdak s e s u s ı dengan 
Persetujuan ını, maka lerlepas darı cara-caıa penye le sa ıan yang dıaiur olen p e ı u n d a n g - u n d a n g a n nasional dan 
mas ıng-mas ıng Negara, maka la dapal mengajukan masalalı ı ıya kepada pejabal yang berwenang di Negara 
pıhak pada Ferselujuan di mana ¡a berkedudukan, atau apabila masalah yang tımbul menyangkut ayal i 
Pasal 23 kepada peıabal yang berwenang di Negara pıhak pada Perse lu ıuan dimana la menjadı warganegaia 

2. Apabila kcbeıalaı ı yang dıajukan ılu cukup beialasan unluk diselesaika.fi dan apabila alai ınasalal ı líu 
lıdak dapal dılernukan sualu penye le sa ıan yang rneınuaskan, Pejabal yang berwenang akan berusaha 
menyelesa ıkan masalah ıtu melaluı persc'.ujuan bersama dengan pijabal yang berwenang darı Negara pada 
Persetujuan laınnya, unluk mencegah penghındaran pajak yang lıdak s e s u a ı dengan P e ı s e t u j u a n ını. 

3 Pejabat-pejabat yang berwenang darı kedua Negara pıhak pada Perseluj ı ıan akan berusaha unluk 
menyelesaıkan melaluı sualu perse lu ıuan b e ı s a m a alas se ı ıap kesulı lan alau keragu-raguan yang tımbul 
duam penafsıran alau penerapan Perselujuan ırn Mereka dapal juga berkonsultası bersama unluk mencegah 
pciıçjeı'ıaarı pajak berganda dalam hal lıdak dıaluı dalanı pe ısetujuan 

4. Pej3b3t-pejabal yang berwenang dari kedua Negara pıhak p3da Persetujuan dapal berhubungsn 
langsung salu sama lam untuk m e n c a p a ı perselujuan s e b a g a ı m a n a d ımaksud pada ayat-ayal sebelumnya 
Pejabal-pejabal yang berwenang, melaluı knnsullasi akan menelapkan pmseı . lure-prosedure. syarat-syaıal, 
caía-cara darı lekmk-teknık untuk merealısır prosedüre perselujı ıan bersama yang dıalur dalam pasal ını 

Pasal 25 
PERTUKARANINFORMASI 

ı Pe ıabâl -pe ıabaı yang berv/enang darı kedua Negara pıhak pada Perselujuan akan meıahukan tukar 
menııkar inlo ıması yang diperlukan unluk melaksanakan kelentuan-ketentuan dalam Pefseiujuan ını alau 
uiıiuk ıvıelakââı'ıakan undang-undang nasiúnai Negara riıaşıı<g ırtasıng ırıetıgeiıaı pajakpâjak y ó n g dıoâkujj 
dolam Perselujuan, sepanjang pengenaan pajak menurul undang-undang Negara yang b e ı s a n g k u l a n lıdak 
b c i ı e n l a n g a n dengan Pe ı se lu juan ını S e l ı a p ınlorması yang üılerıma oıen sualu Negara pihak pada 
Perselujuan akan dıjaga kerahasıaannya dengan cara yang sama sepertı apabila ınlomıası ılu dıjıeıoleh 
b t ı n a s a ı k a n f-ierundang-urıdangarı nasional N e g a ı a lersebul darı nanya dapal dıungkapkan kepada orang alau 
Sadar. alau pe|abal-pejhbal (lermasuk pengadıları dan badan-badan admınıslralıf) yang berkepenl ıngan dalam 
|jerıeıapan alau penag ıhan pajak, peiaksanaan unaang-undang alau penunlu ıan , a ıau dalam mernutusKan 
keberalan berkenaan dengan pajak-pajak yang dıcakup dalam Persetujuan ini. Orang alau badan alau para 
pejabaı lersebul hanya boleh memberıkan ınforması ıtu unluk maksud lersebul di alas Mereka dappl juga 
agga membebankan kepada Negara pihak pada Persetujuan kewajiban untuk: 

(a) melaksanakan tindakan-tindakan administratif yang bertentangan dengan 
perundang-undangan atau praktek administrasi yang berlaku di Negara itu 
atau di Negara pihak pada Persetujuan lainnya; 

(b) memberikan informasi yang tidak mungkin diperoleh berdasarkan 
perundang-undangan atau dalam praktek administrasi yang lazim di Negara 
tersebut atau di Negara pihak pada Persetujuan lainnya; 

(c) memberikan informasi yang mengungkapkan rahasia apapun dibidang 
perdagangan, usaha, índustri, perniagaan atau keahlian, atau tata cara 
perdagangan atau informasi lainnya yang pengungkapannya bertentangan 
dengan kebijaksanaan umum (odre public). 
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Pasal26 
ANGGOTA-ANGGOTA MİSİ DİPLOMATİK D A N KONSULER 

Persetujuan ini tidak akan mempengaruhi hak-hak istimexa di bidang fiskal 
dari anggota-anggota misi matik dan konsuler berdasarkan peraturan-peraturan umum 
hukum ınternasional atau berdasarkan atuan-ketentuan dalam suatu persetujuan khusus. 

Pasal 27 
BER1AKUNYA PERSETUJUAN 

Masing-masing Negara pihak pada Persetujuan akan saling memberitahu 
Negara pihak pada tujuan lainnya mengenai telah dipenuhinya syarat-syarat berdasarkan 
perundang-undangannya untuk berlakukan Persetujuan ini. Persetujuan ini akan berlaku 
pada tanggal pemberitahuan yang terakhir. 

Ketentuan-ketentuan dari Persetujuan ini akan berlaku: 

(a) mengenai pajak yang dipotong pada sumber atas jumlah yang dibayarkan 
atau dikreditkan pada atau setelah hari pertama Januari berikutnya sesudah 
tanggal berlâkunya Persetujuan ini; 

(b) mengenai pajak lainnya, untuk tahun-tahun pajak yang dimulai pada atau 
setelah hari pertama Januari tahun berikutnya sesudah tanggal berlâkunya 
Persetujuan ini. 

Pasal 28 
BERAKT HRNYA PERSETUJUAN 

Persetujuan ini akan tetap berlaku sampai diakhiri oleh salah 
satu Negara pihak pada Persetujuan. Masing-masing Negara pihak pada 
Persetujuan dapat mengakhiri berlâkunya Persetujuan ini, melalui saluran-
saluran diplomatik, d e ı ı p a n menyarnpaikan pcmljeı i la l ıuan lentang beıakhirnya Persetujuan paling lambat 6 
bulan sebelum berakhirnya lahun kalendeı setelah jangka waktu 5 (lima) tahun sejak tanggal berlâkunya 
Persetujuan. 

Oalanı hal demikian, Perselujuan ini akan lidak berlaku lagi : 

(a) mengenai pajak yang dipotong pada sumber. atas jumlah yang dibayar atau dikreditkan pada 
alau setelah hari pe ı tama bulan Januari berikulrıya setelah tanggal pembe ı i l ahuan beıakhirnya 
Persetujuan dibeıikan, 

(b) mengenai pajak-psjak lainnya, untuk tahun-tahun pajak yang dimulai pada atau setelah hari 
pertama bulan Januari tahun berikutnya setelah tanggal pemberitahuan berakhirnya Perselujuan 
diberikan 

DENGAN KESAKSıAN para penandalangan di bawah ını, yang telah memperoleh kuasa yang sal ı 
telah menandatangani Perselujuan ini dan n ı embubuhkan segel. 

DIBUAT dalam tangkap dua di , pada tangrjal 1ÜS , dalam bahasa Tnıkı. 
Indonesia, dan Inggrıs. keliga naskah lersebut berkekualan sama Dalanı hal lerjadi perbedaan penafs ı ıan 
dıanlara naskah-naskah tersebul, maka naskah yang berlaku adalah naskah dalanı bahasa Inggı ıs 

UNTUK PEMERıNTAH UNTUK PEMERıNTAH 
REPUBLIK TURKI REPUBLIK INDONESIA 
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PROTOKOL 

Paüa saal penanda langanan Peısetujuan uıeiıyenai Penylımdaıan Pajak Beıyanda dan Peiıceyalıau 
Pengetekan Pajak yatıp beıhttbungan dengan pajak-pajak alas peııghasilan, yang diadakan pads haıi İni 
anlata Pcmeıinlah fîepublik Tu'ki dan Pemonntah Republik Indonesia, para penandalangan di bawah rtıi lelalı 
berınufakat boliwa kelenluan-ketenluan yang betikut menıpakan bağlan yang lak lerpisahkan daııpada 
Ppıçptııjııan 

1 Ş e h y j j f u n f l a n . f M ^ 5 

Disetujui bahvva peuyyunaaıı tuaiıyan-ıuangan yang seıuala-nıala dtmaksudkan unluk perryeıalıaıı 
baıang-barang alau barang-barang dagangan dan pemeliharaan peısediaan baıang-barang alau barang-
baıang daganuan yang semata msİ3 diınaksudkan unluk penyetaban lidak Icımasuk sebagai benluk usaba 
Irtap dalam peiaksanaan Peıselujuan ini Namun demlkıan, penyerahan yang leralur dan kegiatan seseoısng 
selsin dan agen yang beılindak lx>lws dari sehnah penrMhaan dan yang biasanya melakııkan pengiiniwn 
pernediaan barang. barang alau barang-barang dagangan di Negara pihak tainnya pada Perselujuan, dianggap 
sebagat uentuk usaba tetap sebagaimana ditentukan dalam petaksanaan Perselujuan İni. 

2 Selıubunuan üeııuan Pasal 10 

Kelentuon dalam ayal 4 PasaJ ini lidak akan mcmpengaıuhı ketenluan kelenluan yang terkandung 
dalam çeliap kontrak bapi basil atau konlrak-kontrak lain yang serupa yang beıhubungan dengan sektör 
minyak dan gas ataı.ı seklnr r*»rlambangan lainny» yang tlilandalangani olph Pemeıinlah Indonesia, barian-
badan pemerintahannya, perusahaan minyak dan gas negara a'au badan-badan lainnya dengan orang dan 
hadan yang merıjadi penduduk linki. 

3 Selıubunuan denuaıı Pasal 1G 

Istılah "anggol3 dewan diıekluı sualu perseroan" melıpuli paıa managing diıector (anggol3 penyurus) 
dan paıa supervisory direcluıs (anggota dewan komisaris) daıi sualu perseroan Indonesia. 

4 Selıubunuan dengan Pasal 24 

Unluk k e p e n l ı n g a n ayat 3 Paçal XXII (Konsultasi) daıi Perseluı ı ıan Umum P e ı d a g a n g a n dan Jasa. 
N e y a ı a n e y a r a pihak icatla Perselujuan menyelııjui bahwa meıiyinıpaug dan ayat tersebut, apabila letjadi 
petselisihan anlara Perselujuan lersebut dengan Perselujuan ini mengenai apakah sualu aiuran yang tunduk 
dalam cakup-ın Perselujuan ini, 3k3n dıseles3 'k3n melaluı Dew3tı P e ı d a g a n g a n darı Jasa sebaaaimana 
dılenlukan dengan ayal ini. hanya dengan perselujuan daıi kedua Negara pihak pada Perselujuan Keragu-
tanuan dalam menafsii kan ayal ini akan rtipıılııskan melalili ayal 3 Pasal 2" alan, apabila lidak dialıır dalam 
Perselujuan lersebu!, akan dise lesaıkan menuıut cara-cara lain yang disetujui oleh kedua Megaıa Pihak pada 
l-e ıse luıuan 

DENGAN KESAKSıAN paıa penandalangan di bawah ini, yany lelalı memperoleh kuasa yang sah lelah 
menandalangani P e ı s e l u j u a n ini dan membubuhkan segel. 

DıBUAT dı pada langpal . 199 , dalam bahasa Tuıki. Indonesia, dan Inggris 
Keliaa naskah l e ı s e b u l be ıkekua lan sama Dalam hal leıjacli perbedaan penais i ıan dianİ3ia naskah naskal ı 
(ersebul, maka ı ıaskah yang betlakıı adalah naskah bahasa Inggıis 
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